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HEBREO BÍBLICO-NIVEL A

GABRIEL ALZATE ATUESTA, TH. D.



EL VERBO HEBREO: 

QATAL Y VAYIQTOL



ORDEN DE LAS ORACIONES  
EN HEBREO

➢Español: Sujeto-verbo-predicado

➢Hebreo: verbo-sujeto-predicado



La palabra hebrea אֵת se 

usa en oraciones para 

señalar el objeto directo 

definido del verbo. 



ים  א אֱלֹהִׁ רָּ ית בָּ רֵאשִׁ ם וְּ אֵתבְּ מַיִׁ רֶץ׃אֵתהַשָּ אָּ הָּ

En el principio creó Dios los 

cielos y la tierra. Gn 1:1



Edificio-estructura 



La conjugación del verbo

según su forma es 3ms 

(tercera persona masculina

singular). Esta temporalidad

verbal se llama “Qatal” cuyo

forma se presenta en 3ms.



Masculino Femenino



Masculino Femenino







Masculino Femenino









TIEMPO VERBAL

➢Anterioridad

➢Simultaneidad

➢Posterioridad



1

2

3

Anterioridad



נָּחֶם הוָּה וַיִׁ ייְּ ה־כִׁ שָּ רֶץעָּ אָּ ם בָּ דָּ אָּ אֶת־הָּ

Y se arrepintió Jehová de haber 

hecho hombre en la tierra... Gn 6:6a



1 2

Anterioridad



ה  הוָּ בַר יְּ דְּ י בִׁ ה אֹתִׁ וָּ י־כֵן צִׁ לאֹ־תאֹכַל לֶחֶם  לֵאמֹרכִׁ
ם  יִׁ תֶה־מָּ שְּ לאֹ תִׁ שוב וְּ לאֹ תָּ תָּ אֲשֶרבַדֶרֶךְ וְּ כְּ לָּ ׃הָּ

1 R 13:9

Porque así me está ordenado por palabra 

de Jehová, diciendo: No comas pan, ni 

bebas agua, ni regreses por el camino que 

fueres.1 R 13:9



1 2

Anterioridad



נֵיכֶם֒  קְּ כֶם֮ ומִׁ שֵיכֶֶ֣ם טַפְּ ב֕ונְּ ר יֵשְּ רֶץ אֲשֶֶׁ֨ אָּ֕ ןבָּ תַַ֥ כֶֶ֛ם נָּ לָּ
ן דֵֵּ֑ בֶר הַיַרְּ עֵֶ֣ ה בְּ מֹשֶֶׁ֖

Jos 1:14a

Vuestras mujeres, vuestros niños y vuestros

ganados quedarán en la tierra que Moisés os

ha dado a este lado del Jordán. Jos 1:14a



Narración

Anterioridad



י  ךָ֔ כִִּׁ֚ עֱזָּבְּ א אֶֶֽ ֶֹ֣ ם־ל ר אִׁ ד אֲשֶֶ֣ יעִַּ֚ יתִׁ שִָׁ֔ ת  עָּ אֵַ֥
יאֲשֶר־ תִׁ רְּ בֶַׁ֖ ךְ׃דִׁ ֶֽ לָּ

Gn 28:15b

Porque no te dejaré hasta que haya

hecho lo que te he dicho. Gn 28:15b





Vayiqtol

El hebreo bíblico usa la forma Vayiqtol para 

narrar en pasado la historia, expresando el 

desarrollo de la acción principal en pretérito. 

Traducimos la ו de Vayiqtol “y”, “entonces”.                         

él cerró”. 



La vav funciona como un 

prefijo de un yiqtol.

Se traduce al español 

como pretérito simple.

Representa la narrativa 

en tiempo pasado.

La voz indirecta-expresa 

la acción de otros.



Masculino

Femenino

Masculino

Femenino



Plural





ם קָּ כַלֹּתֶיהָּ וַתָּ יא וְּ בהִׁ שָּ יוַתָּ ב כִׁ דֵי מוֹאָּ שְּ ה  מִׁ עָּ מְּ שָּ

י־ ב כִׁ דֵה מוֹאָּ שְּ קַדבִׁ הֶם  פָּ תֵת לָּ ה אֶת־עַמוֹ לָּ הוָּ יְּ
חֶם׃ לָּ

Entonces se levantó con sus nueras, y regresó 

de los campos de Moab; porque oyó en el 

campo de Moab que Jehová había visitado a 

su pueblo para darles pan. Rut 1:6.
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HASTA LA PRÓXIMA 

CLASE


